	For Peace
	C

	
	Or of the Season

	
	Book of Common Prayer (1979)


	Part 1. English Rite I


	Introit
	Da pacem
	Cf. Ecclesiasticus 36:16/Psalm 122:1

	Give peace, O Lord, to them that wait for thee, and let thy prophets be found faithful; hear the prayer of thy servants, and of thy people Israel. (Eastertide: Alleluia.) Psalm. I was glad when they said unto me, AWe will go into the house of the Lord.@ Gloria Patri.

	Graduale romanum (1961), Missa pro Pace


	Gloria in excelsis is omitted


	Collect
	
	

	O Almighty God, kindle, we beseech thee, in every heart the true love of peace, and guide with thy wisdom those who take counsel for the nations of the earth, that in tranquillity thy dominion may increase till the earth is filled with the knowledge of thy love; through Jesus Christ our Lord, who liveth and reigneth with thee, in the unity of the Holy Spirit, one God, now and for ever. Amen.


	Lesson
Micah 4:1‑5


	Outside of Eastertide
	In Eastertide

	Gradual
	Rogate quæ ad pacem
	Psalm 122:6/7
	Alleluia
	Lauda Jerusalem
	Psalm 147:13

	O pray for the peace of Jerusalem; they shall prosper that love thee. Verse. Peace be within thy walls, and plenteousness within thy palaces.
	Alleluia, alleluia. Verse. Praise the Lord, O Jerusalem; praise thy God, O Sion. Alleluia.

	Graduale romanum (1961), Missa pro Pace
	Graduale romanum (1961), Missa pro Pace


	Epistle
Ephesians 2:13‑18,

or Colossians 3:12‑15


	Outside of Lent and Eastertide
	In Lent
	In Eastertide

	Alleluia
	Tract
	Alleluia

	Lauda Jerusalem
	Notus in Judæa
	Qui posuit

	Psalm 147:13
	Psalm 76:1-3
	Psalm 147:15

	Alleluia, alleluia. Verse. Praise the Lord, O Jerusalem; praise thy God, O Sion. Alleluia.
	In Judah is God known; * his Name is great in Israel.
	Alleluia, alleluia. Verse. He maketh peace in thy borders, and filleth thee with the flour of wheat. Alleluia.

	
	At Salem is his tabernacle, * and his dwelling in Sion.
	

	
	There brake he the arrows of the bow, * the shield, the sword, and the battle.
	

	Graduale romanum (1961), Missa pro Pace
	Graduale romanum (1961), Missa pro Pace
	Graduale romanum (1961), Missa pro Pace


	The Holy Gospel
John 16:23‑33,

or Matthew 5:43‑48

	The Nicene Creed is omitted


	Litany for World Peace

	Remember, we beseech thee, O Lord, the peoples of the world, divided into many nations and tongues; deliver us from every evil that hindereth thy saving purpose; and fulfil thy promise of peace on earth among us all through Jesus Christ our Lord. Amen.

	From the curse of war and the sin of humanity that causeth war.

O Lord, deliver us.

	From pride that turneth its back on thee, and from unbelief that will not call thee Lord.

O Lord, deliver us.

	From national vanity that forgetteth the call of the prophets, from patriotism that can admit no guilt, and from ignorance that knoweth no need to be forgiven.

O Lord, deliver us.

	From self-righteousness that will not compromise, and from indifference that gaineth by the oppression of others.

O Lord, deliver us.

	From desires that drive us to kill.

O Lord, deliver us.

	From believing that arms and instruments can provide lasting peace.

O Lord, deliver us.

	From trusting in weapons of war and belittling councils of peace.

O Lord, deliver us.

	From hearing, believing, and speaking lies about other peoples.

O Lord, deliver us.

	From groundless suspicions and fears that stand in the way of reconciliation.

O Lord, deliver us.

	From words and deeds that encourage discord, prejudice, and hatred; from everything that preventeth the human family from fulfilling thy promise of peace.

O Lord, deliver us.

	Episcopal Peace Fellowship, used at General Convention, Detroit, 1988


	Collect after the Prayers of the People

	O God our Father, who by the glorious birth of thy Son didst enlighten the darkness of the world: We pray that the light of his presence may shine more and more in the lives of men and women; that being filled with the spirit of good will, the nations may inherit that gift of peace which he came to bring. We ask it in his Name. Amen.

	Prayers for every occasion (1974), 73 (Hugh Martin)


	Offertory
	Laudate Dominum
	Psalm 135:3,6

	O praise the Lord, for the Lord is gracious; O sing praises unto his Name, for it is lovely; whatsoever the Lord pleased, that did he in heaven and in earth. (Eastertide: Alleluia.)

	Graduale romanum (1961), Dominica Quarta in Quadragesima


	Secret
	
	

	O God, who permittest not the nations who believe in thee to be overwhelmed with any peril: Vouchsafe to receive the prayers and offerings of thy people, that in thy mercy thou wouldst grant peace to Christendom and make it secure against all its enemies; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	The Catholic missal (1935), For Peace


	Preface of the Season


	Outside of Eastertide
	In Eastertide

	Communion
	Pacem relinquo
	John 14:27
	Communion
	Pacem meam
	John 14:27

	Peace I leave with you; my peace I give unto you.
	My peace I give unto you, alleluia; peace I leave with you, alleluia, alleluia.

	Graduale romanum (1961), Missa pro Pace
	Graduale romanum (1961), Feria Quarta Quatuor Temporum infra Octavam Pentecostes


	Postcommunion Collect
	
	

	O God, the author and lover of peace, to know whom is to live, to serve whom is to reign: Shield thy suppliants from all assaults, that we who trust thy protection may fear no foe; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	The Catholic missal (1935), For Peace


	Part 2. English Rite II


	Introit
	Da pacem
	Cf. Ecclesiasticus 36:16/Psalm 122:1

	Give peace, O Lord, to those who wait for you, and let your prophets be found trustworthy; hearken, O Lord, to the prayer of your servants, and of your people Israel. (Eastertide: Alleluia.) Psalm. I was glad when they said to me, ALet us go to the house of the Lord.@ Gloria Patri.

	Graduale romanum (1961), Missa pro Pace


	Gloria in excelsis is omitted


	Collect
	
	

	Almighty God, kindle, we pray, in every heart the true love of peace, and guide with your wisdom those who take counsel for the nations of the earth, that in tranquillity your dominion may increase until the earth is filled with the knowledge of your love; through Jesus Christ our Lord, who lives and reigns with you, in the unity of the Holy Spirit, one God, now and for ever. Amen.


	Lesson
Micah 4:1‑5


	Gradual
	Ostende nobis
	Psalm 85:7, with verses 8,9/10,11/12,13

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.

	Refrain. Show us your mercy, O Lord, * and grant us your salvation.

	V. I will listen to what the Lord God is saying, * for he is speaking peace to his faithful people and to those who turn their hearts to him.

	V. Truly, his salvation is very near to those who fear him, * that his glory may dwell in our land.

	Refrain.

	V. Mercy and truth have met together; * righteousness and peace have kissed each other.

	V. Truth shall spring up from the earth, * and righteousness shall look down from heaven.

	Refrain.

	V. The Lord will indeed grant prosperity, * and our land will yield its increase.

	V. Righteousness shall go before him, * and peace shall be a pathway for his feet.

	Refrain.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Dominica Secunda Adventus


	Epistle
Ephesians 2:13‑18,

or Colossians 3:12‑15


	In Lent
	Outside of Lent

	Tract
	Notus in Judæa
	Psalm 76:1-3
	Alleluia
	Beati pacifici
	Matthew 5:9

	In Judah is God known; * God=s Name is great in Israel.
	Alleluia, alleluia. Verse. Blessed are the peacemakers, for they shall be called children of God. Alleluia.

	At Salem is God=s tabernacle, * and God=s dwelling in Zion.
	

	There God broke the flashing arrows, * the shield, the sword, and the weapons of battle.
	

	Graduale romanum (1961), Missa pro Pace
	Missale romanum cum lectionibus (1977), Missa pro Pace et Justitia Servanda


	The Holy Gospel
John 16:23‑33,

or Matthew 5:43‑48

	The Nicene Creed is omitted


	Litany for World Peace

	Remember, O Lord, the peoples of the world, divided into many nations and tongues; deliver us from every evil that obstructs thy saving purpose; and fulfil your promise of peace on earth among us all through Jesus Christ our Lord. Amen.

	From the curse of war and the sin of humanity that causes war.

O Lord, deliver us.

	From pride that turns its back on you, and from unbelief that will not call you Lord.

O Lord, deliver us.

	From national vanity that forgets the call of the prophets, from patriotism that can admit no guilt, and from ignorance that knows no need to be forgiven.

O Lord, deliver us.

	From self-righteousness that will not compromise, and from indifference that gains by the oppression of others.

O Lord, deliver us.

	From desires that drive us to kill.

O Lord, deliver us.

	From believing that arms and instruments can provide lasting peace.

O Lord, deliver us.

	From trusting in weapons of war and belittling councils of peace.

O Lord, deliver us.

	From hearing, believing, and speaking lies about other peoples.

O Lord, deliver us.

	From groundless suspicions and fears that stand in the way of reconciliation.

O Lord, deliver us.

	From words and deeds that encourage discord, prejudice, and hatred; from everything that prevents the human family from fulfilling your promise of peace.

O Lord, deliver us.

	Episcopal Peace Fellowship, used at General Convention, Detroit, 1988


	Collect after the Prayers of the People

	O God our Father, by the glorious birth of your Son you enlightened the darkness of the world: We pray that the light of his presence may shine more and more in the lives of men and women; that being filled with the spirit of good will, the nations may inherit that gift of peace which he came to bring. We ask it in his Name. Amen.

	Prayers for every occasion (1974), 73 (Hugh Martin); altered in Rite II


	Offertory
	Laudate Dominum
	Psalm 135:3,6

	Praise the Lord, for the Lord is good; sing praises to God=s Name, for it is lovely; the Lord does whatever is pleasing, in heaven and on earth. (Eastertide: Alleluia.)

	Graduale romanum (1961), Dominica Quarta in Quadragesima


	Secret
	
	

	Lord, may the saving sacrifice of your Son, our King and peacemaker, which we offer through these sacramental signs of unity and peace, bring harmony and concord to all your children. We ask this through Christ our Lord. Amen.

	The Roman missal. The sacramentary (1974), For Peace and Justice


	Preface of the Season


	Outside of Eastertide
	In Eastertide

	Communion
	Pacem relinquo
	John 14:27
	Communion
	Pacem meam
	John 14:27

	My own peace I now leave with you; peace is my last gift to you.
	Peace is my last gift to you, alleluia; my own peace I now leave with you, alleluia, alleluia.

	Graduale romanum (1961), Missa pro Pace
	Graduale romanum (1961), Feria Quarta Quatuor Temporum infra Octavam Pentecostes


	Postcommunion Collect
	
	

	Lord, you give us the Body and Blood of your Son and renew our strength. Fill us with the spirit of love that we may work effectively to establish among men and women Christ=s farewell gift of peace. We ask this through Christ our Lord. Amen.

	The Roman missal. The sacramentary (1974), For Peace and Justice


	Parte 3. Español


	Introito
	Da pacem
	Cf. Eclesiástico 36:16/Salmo 122:1

	Da paz, oh Señor, a los que esperan en ti, y sean hallados verdaderos tus profetas; escucha, Señor, la plegaria de los que te invocan, y de tu pueblo Israel. (Tiempo de Pascua: Aleluya.) Salmo. Me alegré cuando me dijeron, AVamos a la casa del Señor.@ Gloria Patri.

	Graduale romanum (1961), Missa pro Pace


	Gloria in excelsis se omite


	Colecta
	
	

	Dios omnipotente, enciende, te suplicamos, en cada corazón el verdadero amor por la paz, y dirige con tu sabiduría a los que deliberan en nombre de las naciones de la tierra; para que en tranquilidad tu señorío aumente hasta que toda la tierra se colme con el conocimiento de tu amor; por Jesucristo nuestro Señor, que vive y reina contigo, en la unidad del Espíritu Santo, un solo Dios, ahora y por siempre. Amén.


	Lección
Miqueas 4:1-5


	Gradual
	Ostende nobis
	Salmo 85:7, con versículos 8,9/10,11/12,13

	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.

	Antífona. Señor, muéstranos tu misericordia, y concédenos tu salvación.

	V. Escucharé lo que dice el Señor Dios; * porque anuncia paz a su pueblo fiel, a los que se convierten de corazón.

	V. Ciertamente cercana está su salvación a cuantos le temen, * para que habite su gloria en nuestra tierra.

	Antífona.

	V. La misericordia y la verdad se encontraron; * la justicia y la paz se besaron.

	V. La verdad brotará de la tierra, * y la justicia mirará desde los cielos.

	Antífona.

	V. En verdad el Señor dará la lluvia, * y nuestra tierra dará su fruto.

	V. La justicia irá delante de él, * y la paz será senda para sus pasos.

	Antífona.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Dominica Secunda Adventus


	Epístola
Efesios 2:13-18,

o Colosenses 3:12-15


	Durante la Cuaresma
	Fuera de la Cuaresma

	Tracto
	Notus in Judæa
	Salmo 76:1-3
	Aleluya
	Beati pacifici
	Mateo 5:9

	Dios es conocido en Judá; * en Israel grande es su Nombre.
	Aleluya, aleluya. Versículo. Bienaventurados los pacíficos, porque ellos serán llamados hijos de Dios. Aleluya.

	En Salem está su tabernáculo, * y su morada en Sión.
	

	Allí quebró las saetas centellantes, * el escudo, la espada y las armas de guerra.
	

	Graduale romanum (1961), Missa pro Pace
	Missale romanum cum lectionibus (1977), Missa pro Pace et Justitia Servanda


	El Santo Evangelio
Juan 16:23-33,

o Mateo 5:43-48

	El Credo Niceno se omite


	Letanía para Paz Mundial 

	Recuerda, oh Señor, los pueblos del mundo, divididos en muchas naciones y lenguas; líbranos de todo mal que obstruye tu propósito salvífico; y cumple tu promesa de paz en la tierra entre nosotros todos por Jesucristo nuestro Señor. Amén.

	De la maldición de guerra y el pecado de humanidad que causa la guerra. 

Líbranos, oh Señor.

	De orgullo que vuelve la espalda de ti, y de impiedad que no quiere llamarte Señor. 

Líbranos, oh Señor.

	De vanidad nacional que olvida la llamada de los profetas, de patriotismo que no puede admitir la culpa, y de ignorancia que no sabe ninguna necesidad de ser perdonada. 

Líbranos, oh Señor.

	De la santurronería que no compondrá, y de la indiferencia que gana por la opresión de otros. 

Líbranos, oh Señor.

	De deseos que nos empujan a matar. 

Líbranos, oh Señor.

	De creer que las armas y los instrumentos pueden proveer la paz duradera. 

Líbranos, oh Señor.

	De confiar en armas de guerra y empequeñecer los concilios de paz. 

Líbranos, oh Señor.

	De oír, creer y repetir mentiras sobre otras naciones. 

Líbranos, oh Señor.

	De las sospechas infundadas y temores que obstruyen la conciliación. 

Líbranos, oh Señor.

	De palabras y hechos que animan discordia, perjuicio y odio; de todo lo que impide que la familia humana cumpla tu promesa de paz. 

Líbranos, oh Señor.

	Episcopal Peace Fellowship, usada en la Convención General, Detroit, 1988


	Colecta después de la Oración de los Fieles

	Oh Dios nuestro Padre, que por el nacimiento glorioso de tu Hijo has iluminado la oscuridad del mundo: Rogamos que la luz de su presencia brille cada vez más en las vidas de hombres y mujeres; que llenos del espíritu de buena voluntad, las naciones hereden ese don de paz que él vino para traer. Nosotros lo pedimos en su Nombre. Amén.

	Prayers for every occasion (1974), 73 (Hugh Martin); tr. ed.


	Ofertorio
	Laudate Dominum
	Salmo 135:3,6

	Alaben al Señor, porque el Señor es bueno; canten alabanzas a su Nombre, que es amable; el Señor hace lo que quiere en los cielos y en la tierra. (Tiempo de Pascua: Aleluya.)

	Graduale romanum (1961), Dominica Quarta in Quadragesima


	Secreta
	
	

	Oh Dios, que no permites que sean combatidos por terror alguno ningunos de los pueblos que en ti creen: Dígnate admitir los ruegos y ofrendas del pueblo a ti consagrado, para que la paz concedida por tu piedad asegure contra todo enemigo las fronteras de los cristianos; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.

	Misal completo latino‑español para uso de los fieles (1963), Misa por la Paz


	Prefacio de la Estación


	Fuera del Tiempo de Pascua
	Tiempo de Pascua

	Comunión
	Pacem relinquo
	Juan 14:27
	Comunión
	Pacem meam
	Juan 14:27

	Mi propia paz les dejo ahora; la paz es mi último don para ustedes.
	La paz es mi último don para ustedes, aleluya; mi propia paz les dejo ahora, aleluya, aleluya.

	Graduale romanum (1961), Missa pro Pace
	Graduale romanum (1961), Feria Quarta Quatuor Temporum infra Octavam Pentecostes


	Poscomunión
	
	

	Oh Dios, autor y amigo de la paz, a quien conocer es vivir, a quien servir es reinar: Protege contra toda acometida a los que te rogamos, para que, pues confiamos en tu defensa, no temamos las armas del enemigo alguno; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.

	Misal completo latino‑español para uso de los fieles (1963), Misa por la Paz
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